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Bulletin for Sunday, September 24, 2017

Saints and Feasts
September 24
1st Sunday of Luke

September 24
Thecla the Protomartyr & Equal to the Apostles
This saint was from the city of Iconium. When she was eighteen years of age, she was
instructed in the Faith of Christ and the hope of the resurrection by the Apostle Paul, whom also
she followed, forsaking her betrothed and espousing a life of virginity for the sake of the
Heavenly Bridegroom. Having preached Christ in various cities and suffered many things, she
reposed in Seleucia of Cilicia at the age of 90.

September 24
The Commemoration of the Miracle of the Theotokos
Myrtidiotissis in Kythyra

September 26
The Falling Asleep of St. John the Evangelist and Theologian
This Apostle was from Bethsaida of Galilee, and was the son of Zebedee and Salome, and the
brother of James the elder. First a fisherman by trade, he became an Apostle and the beloved
Disciple of Christ. Only he of all the Disciples followed Him even to the Cross, and was entrusted
with the care of our Saviour's Mother, as it were another son to her, and a brother of Christ the
Teacher. After this, he preached throughout Asia Minor, especially in Ephesus. When the
second persecution against the Christians began in the year 96 during the reign of Domitian, he was taken in bonds
to Rome, and there was cast into a vat filled to the brim with boiling oil. Coming forth therefrom unharmed, he was
exiled to the island of Patmos, where he wrote the Book of Revelation. Returning again to Ephesus after the death
of the tyrant, he wrote his Gospel (after the other Evangelists had already written theirs) and his three Catholic
Epistles. In all, he lived ninety-five years and fell asleep in the Lord during the reign of Trajan in the year 100. He
was called Theologian because he loftily expounded in his Gospel the theology of the inexpressible and eternal
birth of the Son and Word of God the Father. It is for this cause that an eagle-a symbol of the Holy Spirit, as Saint
Irenaeus says-is depicted in his icon, for this was one of the four symbolic living creatures that the Prophet Ezekiel
saw (Ezek. 1:10).

September 27
Mark, Aristarchos, and Zenon, Apostles of the 70

September 28
Baruch the Prophet

"blessed."

The Prophet Baruch was the son of Nerias, and the disciple of the Prophet Jeremias ( Jer.
39:12; 43:4 LXX). The extant prophetical book that he wrote is divided into five chapters; it was
composed in the fifth year of the Babylonian Captivity of the Jews during the years of Sedekias,
583 B.C. The prophetic lection that is read on the eve of the Feast of Christ's Nativity, which
bears Jeremias' name, is taken from the prophecy of Baruch (Bar. 3:35-4:4). His name means

Services and Information
Welcome to all visitors! Please join us for fellowship immediately following the Liturgy in the Social Hall. For those
visiting an Orthodox Church for the first time, please be aware that Holy communion is a sign of unity of faith which
is only offered to baptized and chrismated Orthodox Christians. However, all present are welcome to partake of the
antidoron (or blessed bread) which is distributed at the end of the service. Those interested in learning more about
the Orthodox Christian faith, please see Fr. Dimitri Pappas after the service.
Visit the church web site: <http://steliasnm.org/>.
Services Schedule (unless otherwise noted)
Sundays: Orthros/Matins - 9:00 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM
Saturdays: Vespers - 5:00 PM
Weekdays and Saturdays (as announced): Orthros/Matins - 9:00 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM
September & October 2017
24 Sep (1st Sunday of Luke) Prosforon & coffee hour Anna Patsalis.
1 Oct (2nd Sunday of Luke) Prosforon & coffee hour Anastasia Stevens.
8 Oct (3rd Sunday of Luke) Prosforon Kerry Tramontanas, coffee hour April Dellas.
15 Oct (4th Sunday of Luke (Fathers of the 7th Ecumenical Council)) Prosforon & coffee hour Mac Ennis.
22 Oct (6th Sunday of Luke) Prosforon & coffee hour Anna Patsalis.
26 Oct (Thu., Feast of Saint Demetrios the Great Martyr) Prosforon Fr. Dimitri. No coffee hour.
29 Oct (7th Sunday of Luke) Prosforon & coffee hour April Dellas.
Volunteer Prosforon bakers: please have the Prosforon to Fr. Dimitri by 9:00 a.m.
GOC Links
Greek Orthodox Metropolis of Denver <http://www.denver.goarch.org>.
Greek Orthodox Archdiocese of America <http://www.goarch.org>.
Orthodox Calendar <http://www.goarch.org/chapel/calendar>.
Orthodox Observer <http://www.goarch.org/news/observer>.
Parish News and Events
Parish Council Meeting
The next Parish Council meeting will be Sunday, October 8, after the Divine Liturgy.
Help! Volunteers Are Needed to Help Maintain the Church's Landscaping
Volunteers are needed to help with watering and attend to minor maintenance of the grounds. Contact April Dellas

(ridingsecret@aol.com, (505) 466-1340, (575) 684-0125) or Niki Constantaras (yiayianiki@gmail.com, (505)-9301940) for details. They are looking for people to help with the watering schedule on Sunday, Tuesday, or Friday.
Thank you!
Volunteers are needed to host coffee hours and to bake prosfora
Please get in touch with April Dellas to volunteer to bake prosforon and to host a simple coffee hour: some cookies,
a pastry, pie, or coffee cake, some bagels—two or three items of your choice. Contact April at (505) 466-1340
(home), (575) 684-0125 (mobile), or ridingsecret@aol.com.
Make Donations to the Church on Our Web Site by Credit Card
Use the “Donate Now” button on the church’s web site to make tax-deductible donations to the church by credit
card: make one-time or recurring donations. To make a one-time donation, be sure to uncheck the box next to
"Make this a monthly recurring donation," otherwise your credit card will be billed monthly until you cancel it. Your
donation, less 4.5%, goes to our church. Your entire donation is a tax-deductible donation to JustGive.org, and your
donation(s) will show up on your credit card statement as a charge by JustGive.org. Be aware that it may take up to
6 weeks for your donation to be received by the church.
2017 Stewardship
We thank all of our members who have made a stewardship pledge to our church. Through your continued and
loving support, the Parish Council and Fr. Dimitrios Pappas are able to serve as caretakers and deal with the needs
and priorities that face our church. If you have not already done so, please complete your 2017 pledge card and
return it to the church as soon as you can. Thank you!
Recycling for St. Elias
The church receives a donation for recycling your used toner cartridges and inkjet cartridges. When you get new
ones, please bring the used ones to the church, in their packing if possible. Every bit that we recycle means more
funds for our parish. Please help with this free and painless way to raise money and protect the environment.

Hymns of the Day
Resurrectional Apolytikion in the Grave Mode
Thou didst abolish death by Thy Cross; Thou didst open Paradise to the thief; Thou didst transform the myrrhbearers' lamentation, and didst bid Thine Apostles to preach that Thou art risen, O Christ God, granting great
mercy to the world.
Κατέλυσας τῷ Σταυρῷ σου τὸν θάνατον, ἠνέῳξας τῷ Λῃστῇ τὸν Παράδεισον, τῶν Μυροφόρων τὸν θρῆνον
μετέβαλες, καὶ τοῖς σοῖς Ἀποστόλοις κηρύττειν ἐπέταξας, ὅτι ἀνέστης Χριστὲ ὁ Θεός, παρέχων τῷ κόσμῳ τὸ
μέγα ἔλεος.

Apolytikion for Theotokos Myrtidiotissis in the Fourth Mode
O come, all you people, and let us in faith clap our hands * and sing sacred songs to her who is the Mother of God,
* and longingly cry aloud: * "Rejoice, O protection of all those who entreat you; * rejoice, the salvation of those who
honor you with longing; * rejoice, O Lady who restored * the paralyzed man to health."
Λαοί νῦν κροτήσωμεν, δεῦτε τάς χεῖρας πιστῶς καί ἄσωμεν ἄσμασι τῇ Θεομήτορι ἐν πόθῳ κραυγάζοντες˙

Χαῖρε ἡ προστασία πάντων τῶν δεομένων Χαῖρε ἡ σωτηρία τῶν τιμώντων σε πόθῳ, Χαῖρε ἡ τῷ παραλύτῳ τήν
ἴασιν βραβεύσασα

Apolytikion for Protomartyr Thekla in the Third Mode
All aflame with love for your Creator, * from the teachings of the sacred preacher, * you disregarded as fleeting all
things mundane. * And being bold in the face of the penalties, * you gave yourself as a beautiful gift to God. *
Thekla, glorious companion of the Apostle Paul, * we pray you entreat your Bridegroom, Christ, * and ask Him to
grant us His great mercy.
Θείου κήρυκος διδασκαλίας, πόθῳ κτίστου σου ἀναφλεχθεῖσα, τῶν γεηρῶν ὡς ῥεόντων ἠλόγησας· καὶ σεαυτὴν
ἱερὸν καλλιέργημα, τῷ Θεῷ δοῦσα ποινῶν κατετόλμησας. Θέκλα ἔνδοξε, Παύλου τοῦ θείου συνέκδημε, τὸν σὸν
Νυμφίον Χριστὸν ἱκέτευε, δωρήσασθαι ἡμῖν τὸ μέγα ἔλεος.

Apolytikion for St. Elias in the First Mode
The incarnate Angel and the Prophets' summit and boast, the second fore-runner of the coming of Christ, Elias, the
glorious, from above he has sent down his grace upon Elisha; he doth cast out sickness and also doth cleanse the
lepers; and unto all that honor him, streams of cures he poureth forth.
Reading is under copyright and is used with permission, all rights reserved by: Holy Transfiguration Monastery Brookline, MA
'O ένσαρκος άγγελος, τών Προφητών η κρηπίς, ο δεύτερος Πρόδρομος τής παρουσίας Χριστού, Ηλίας ο
ένδοξος, άνωθεν καταπέμψας, Ελισαίω τήν χάριν, νόσους αποδιώκει, καί λεπρούς καθαρίζει, διό καί τοίς
τιμώσιν αυτόν βρύει ιάματα.

Seasonal Kontakion in the Second Mode
O Protection of Christians that cannot be put to shame, mediation unto the creator most constant: O despise not the
voices of those who have sinned; but be quick, O good one, to come unto our aid, who in faith cry unto thee: Hasten
to intercession and speed thou to make supplication, O thou who dost ever protect, O Theotokos, them that honor
thee.
Προστασία τῶν Χριστιανῶν ἀκαταίσχυντε, μεσιτεία πρὸς τὸν Ποιητὴν ἀμετάθετε. Μὴ παρίδῃς ἁμαρτωλῶν
δεήσεων φωνάς, ἀλλὰ πρόφθασον, ὡς ἀγαθή, εἰς τὴν βοήθειαν ἡμῶν, τῶν πιστῶς κραυγαζόντων σοι· Τάχυνον
εἰς πρεσβείαν, καὶ σπεῦσον εἰς ἱκεσίαν, ἡ προστατεύουσα ἀεί, Θεοτόκε, τῶν τιμώντων σε.
The translations of hymns are under copyright and used by permission. All rights reserved. These works may not be further reproduced, in print or on other
websites or in any other form, without the prior written authorization of the copyright holder:
Resurrectional Apolytikion in Grave Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for Theotokos Myrtidiotissis in the Fourth Tone © Fr. Seraphim Dedes
Apolytikion for Protomartyr Thekla in the Third Tone © Fr. Seraphim Dedes
Apolytikion for St. Elias ©
Seasonal Kontakion in the Second Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA

Gospel and Epistle Readings
Matins Gospel Reading
Fifth Orthros Gospel
The Reading is from Luke 24:13-35
At that time, two of them were going to a village named Emmaus, about seven miles from Jerusalem, and talking
with each other about all these things that had happened. While they were talking and discussing together, Jesus
himself drew near and went with them. But their eyes were kept from recognizing him. And he said to them, "What
is this conversation which you are holding with each other as you walk?" And they stood still looking sad. Then one
of them, named Cleopas, answered him, "Are you the only visitor to Jerusalem who does not know the things that
have happened there in these days?" And he said to them, "What things?" And they said to him, "Concerning
Jesus of Nazareth, who was a prophet mighty in deed and word before God and all the people, and how our chief
priests and rulers delivered him up to be condemned to death, and crucified him. But we had hoped that he was the
one to redeem Israel. Yes, and besides all this, it is now the third day since this happened. Moreover, some women
of our company amazed us. They were at the tomb early in the morning and did not find his body; and they came
back saying that they had even seen a vision of angels, who said that he was alive. Some of those who were with
us went to the tomb, and found it just as the women had said; but him they did not see." And he said to them, "O
foolish men, and slow of heart to believe all that the prophets have spoken! Was it not necessary that the Christ
should suffer these things and enter into his glory?" And beginning with Moses and all the prophets, he interpreted
to them in all the scriptures the things concerning himself.
So they drew near to the village to which they were going. He appeared to be going further, but they constrained
him, saying, "Stay with us, for it is toward evening and the day is now far spent." So he went in to stay with them.
When he was at table with them, he took the bread and blessed, and broke it, and gave it to them. And their eyes
were opened and they recognized him; and he vanished out of their sight. They said to each other, "Did not our
hearts burn within us while he talked to us on the road, while he opened to us the scriptures?" And they rose that
same hour and returned to Jerusalem; and they found the eleven gathered together and those who were with them,
who said, "The Lord has risen indeed, and has appeared to Simon!" Then they told what had happened on the road,
and how he was known to them in the breaking of the bread.
Fifth Orthros Gospel
Κατὰ Λουκᾶν 24:13-35
Καὶ ἰδοὺ δύο ἐξ αὐτῶν ἦσαν πορευόμενοι ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ εἰς κώμην ἀπέχουσαν σταδίους ἑξήκοντα ἀπὸ
῾Ιερουσαλήμ, ᾗ ὄνομα ᾿Εμμαούς. καὶ αὐτοὶ ὡμίλουν πρὸς ἀλλήλους περὶ πάντων τῶν συμβεβηκότων τούτων. καὶ
ἐγένετο ἐν τῷ ὁμιλεῖν αὐτοὺς καὶ συζητεῖν καὶ αὐτὸς ὁ ᾿Ιησοῦς ἐγγίσας συνεπορεύετο αὐτοῖς· οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ
αὐτῶν ἐκρατοῦντο τοῦ μὴ ἐπιγνῶναι αὐτόν.εἶπε δὲ πρὸς αὐτούς· τίνες οἱ λόγοι οὗτοι οὓς ἀντιβάλλετε πρὸς
ἀλλήλους περιπατοῦντες καί ἐστε σκυθρωποί; ἀποκριθεὶς δὲ ὁ εἷς, ᾧ ὄνομα Κλεόπας, εἶπε πρὸς αὐτόν· σὺ
μόνος παροικεῖς ἐν ῾Ιερουσαλὴμ καὶ οὐκ ἔγνως τὰ γενόμενα ἐν αὐτῇ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις; καὶ εἶπεν αὐτοῖς·
ποῖα; οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ· τὰ περὶ ᾿Ιησοῦ τοῦ Ναζωραίου, ὃς ἐγένετο ἀνὴρ προφήτης δυνατὸς ἐν ἔργῳ καὶ λόγῳ
ἐναντίον τοῦ Θεοῦ καὶ παντὸς τοῦ λαοῦ, ὅπως τε παρέδωκαν αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ἄρχοντες ἡμῶν εἰς κρῖμα
θανάτου καὶ ἐσταύρωσαν αὐτόν. ἡμεῖς δὲ ἠλπίζομεν ὅτι αὐτός ἐστιν ὁ μέλλων λυτροῦσθαι τὸν ᾿Ισραήλ· ἀλλά γε
σὺν πᾶσι τούτοις τρίτην ταύτην ἡμέραν ἄγει σήμερον ἀφ᾿ οὗ ταῦτα ἐγένετο. ἀλλὰ καὶ γυναῖκές τινες ἐξ ἡμῶν
ἐξέστησαν ἡμᾶς γενόμεναι ὄρθριαι ἐπὶ τὸ μνημεῖον, καὶ μὴ εὑροῦσαι τὸ σῶμα αὐτοῦ ἦλθον λέγουσαι καὶ
ὀπτασίαν ἀγγέλων ἑωρακέναι, οἳ λέγουσιν

αὐτὸν ζῆν. καὶ ἀπῆλθόν τινες τῶν σὺν ἡμῖν ἐπὶ τὸ μνημεῖον, καὶ εὗρον οὕτω καθὼς καὶ αἱ γυναῖκες εἶπον, αὐτὸν
δὲ οὐκ εἶδον. καὶ αὐτὸς εἶπε πρὸς αὐτούς· ὦ ἀνόητοι καὶ βραδεῖς τῇ καρδίᾳ τοῦ πιστεύειν ἐπὶ πᾶσιν οἷς
ἐλάλησαν οἱ προφῆται! οὐχὶ ταῦτα ἔδει παθεῖν τὸν Χριστὸν καὶ εἰσελθεῖν εἰς τὴν δόξαν αὐτοῦ; καὶ ἀρξάμενος
ἀπὸ Μωϋσέως καὶ ἀπὸ πάντων τῶν προφητῶν διηρμήνευεν αὐτοῖς ἐν πάσαις ταῖς γραφαῖς τὰ περὶ ἑαυτοῦ. Καὶ
ἤγγισαν εἰς τὴν κώμην οὗ ἐπορεύοντο, καὶ αὐτὸς προσεποιεῖτο πορρωτέρω πορεύεσθαι· καὶ παρεβιάσαντο
αὐτὸν λέγοντες· μεῖνον μεθ᾿ ἡμῶν, ὅτι πρὸς ἑσπέραν ἐστὶ καὶ κέκλικεν ἡ ἡμέρα. καὶ εἰσῆλθε τοῦ μεῖναι σὺν
αὐτοῖς. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ κατακλιθῆναι αὐτὸν μετ᾿ αὐτῶν λαβὼν τὸν ἄρτον εὐλόγησε, καὶ κλάσας ἐπεδίδου
αὐτοῖς. αὐτῶν δὲ διηνοίχθησαν οἱ ὀφθαλμοί, καὶ ἐπέγνωσαν αὐτόν· καὶ αὐτὸς ἄφαντος ἐγένετο ἀπ᾿ αὐτῶν. καὶ
εἶπον πρὸς ἀλλήλους· οὐχὶ ἡ καρδία ἡμῶν καιομένη ἦν ἐν ἡμῖν, ὡς ἐλάλει ἡμῖν ἐν τῇ ὁδῷ καὶ ὡς διήνοιγεν ἡμῖν
τὰς γραφάς; Καὶ ἀναστάντες αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ὑπέστρεψαν εἰς ῾Ιερουσαλήμ, καὶ εὗρον συνηθροισμένους τοὺς
ἕνδεκα καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς, λέγοντας ὅτι ἠγέρθη ὁ Κύριος ὄντως καὶ ὤφθη Σίμωνι. καὶ αὐτοὶ ἐξηγοῦντο τὰ ἐν τῇ
ὁδῷ καὶ ὡς ἐγνώσθη αὐτοῖς ἐν τῇ κλάσει τοῦ ἄρτου.

Epistle Reading
Prokeimenon. Grave Mode. Psalm 28.11,1.
The Lord will give strength to his people.
Verse: Bring to the Lord, O sons of God, bring to the Lord honor and glory.
The reading is from St. Paul's Second Letter to Timothy 3:10-15.
TIMOTHY, my son, you have observed my teaching, my conduct, my aim in life, my faith, my patience, my love,
my steadfastness, my persecutions, my sufferings, what befell me at Antioch, at lconion, and at Lystra, what
persecutions I endured; yet from them all the Lord rescued me. Indeed all who desire to live a godly life in Christ
Jesus will be persecuted, while evil men and impostors will go on from bad to worse, deceivers and deceived. But
as for you, continue in what you have learned and have firmly believed, knowing from whom you learned it and how
from childhood you have been acquainted with the sacred writings which are able to instruct you for salvation
through faith in Christ Jesus.
Προκείμενον. Grave Mode. ΨΑΛΜΟΙ 28.11,1.
Κύριος ἰσχὺν τῷ λαῷ αὐτοῦ δώσει.
Στίχ. Ἐνέγκατε τῷ Κυρίῳ υἱοὶ Θεοῦ, ἐνέγκατε τῷ Κυρίῳ δόξαν καὶ τιμήν.
τὸ Ἀνάγνωσμα Πρὸς Τιμόθεον β' 3:10-15.
Τέκνον Τιμόθεε, παρηκολούθηκάς μου τῇ διδασκαλίᾳ, τῇ ἀγωγῇ, τῇ προθέσει, τῇ πίστει, τῇ μακροθυμίᾳ, τῇ
ἀγάπῃ, τῇ ὑπομονῇ, τοῖς διωγμοῖς, τοῖς παθήμασιν, οἷά μοι ἐγένετο ἐν Ἀντιοχείᾳ, ἐν Ἰκονίῳ, ἐν Λύστροις, οἵους
διωγμοὺς ὑπήνεγκα· καὶ ἐκ πάντων με ἐρρύσατο ὁ κύριος. Καὶ πάντες δὲ οἱ θέλοντες εὐσεβῶς ζῇν ἐν Χριστῷ
Ἰησοῦ διωχθήσονται. Πονηροὶ δὲ ἄνθρωποι καὶ γόητες προκόψουσιν ἐπὶ τὸ χεῖρον, πλανῶντες καὶ πλανώμενοι.
Σὺ δὲ μένε ἐν οἷς ἔμαθες καὶ ἐπιστώθης, εἰδὼς παρὰ τίνος ἔμαθες, καὶ ὅτι ἀπὸ βρέφους τὰ ἱερὰ γράμματα
οἶδας, τὰ δυνάμενά σε σοφίσαι εἰς σωτηρίαν διὰ πίστεως τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ.

Gospel Reading
1st Sunday of Luke
The Reading is from Luke 5:1-11
At that time, as Jesus was standing by the lake of Gennesaret, he saw two boats by the lake; but the fishermen had
gone out of them and were washing their nets. Getting into one of the boats, which was Simon's, he asked him to
put out a little from the land. And he sat down and taught the people from the boat. And when he had ceased
speaking, he said to Simon, "Put out into the deep and let down your nets for a catch." And Simon answered,
"Master, we toiled all night and took nothing! But at your word I will let down the nets." And when they had done
this, they enclosed a great shoal of fish; and as their nets were breaking, they beckoned to their partners in the
other boat to come and help them. And they came and filled both the boats, so that they began to sink. But when
Simon Peter saw it, he fell down at Jesus' knees, saying, "Depart from me, for I am a sinful man, O Lord." For he
was astonished, and all who were with him, at the catch of fish which they had taken; and so also were James and
John, sons of Zebedee, who were partners with Simon. And Jesus said to Simon, "Do not be afraid; henceforth you
will be catching men." And when they had brought their boats to land, they left everything and followed him.
1st Sunday of Luke
Κατὰ Λουκᾶν 5:1-11
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἑστὼς ὁ Ἰησοῦς παρὰ τὴν λίμνην Γεννησαρέτ, καὶ εἶδε δύο πλοῖα ἑστῶτα παρὰ τὴν λίμνην· οἱ
δὲ ἁλιεῖς ἀποβάντες ἀπ᾿ αὐτῶν ἀπέπλυναν τὰ δίκτυα. ἐμβὰς δὲ εἰς ἓν τῶν πλοίων, ὃ ἦν τοῦ Σίμωνος, ἠρώτησεν
αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς ἐπαναγαγεῖν ὀλίγον· καὶ καθίσας ἐδίδασκεν ἐκ τοῦ πλοίου τοὺς ὄχλους. ὡς δὲ ἐπαύσατο
λαλῶν, εἶπε πρὸς τὸν Σίμωνα· ἐπανάγαγε εἰς τὸ βάθος καὶ χαλάσατε τὰ δίκτυα ὑμῶν εἰς ἄγραν. καὶ ἀποκριθεὶς
ὁ Σίμων εἶπεν αὐτῷ· ἐπιστάτα, δι᾿ ὅλης τῆς νυκτὸς κοπιάσαντες οὐδὲν ἐλάβομεν· ἐπὶ δὲ τῷ ῥήματί σου χαλάσω
τὸ δίκτυον. καὶ τοῦτο ποιήσαντες συνέκλεισαν πλῆθος ἰχθύων πολύ· διερρήγνυτο δὲ τὸ δίκτυον αὐτῶν. καὶ
κατένευσαν τοῖς μετόχοις τοῖς ἐν τῷ ἑτέρῳ πλοίῳ τοῦ ἐλθόντας συλλαβέσθαι αὐτοῖς· καὶ ἦλθον καὶ ἔπλησαν
ἀμφότερα τὰ πλοῖα, ὥστε βυθίζεσθαι αὐτά. ἰδὼν δὲ Σίμων Πέτρος προσέπεσε τοῖς γόνασιν ᾿Ιησοῦ λέγων·
ἔξελθε ἀπ᾿ ἐμοῦ, ὅτι ἀνὴρ ἁμαρτωλός εἰμι, Κύριε· θάμβος γὰρ περιέσχεν αὐτὸν καὶ πάντας τοὺς σὺν αὐτῷ ἐπὶ
τῇ ἄγρᾳ τῶν ἰχθύων ᾗ συνέλαβον, ὁμοίως δὲ καὶ ᾿Ιάκωβον καὶ ᾿Ιωάννην, υἱοὺς Ζεβεδαίου, οἳ ἦσαν κοινωνοὶ τῷ
Σίμωνι. καὶ εἶπε πρὸς τὸν Σίμωνα ὁ ᾿Ιησοῦς· μὴ φοβοῦ· ἀπὸ τοῦ νῦν ἀνθρώπους ἔσῃ ζωγρῶν. καὶ καταγαγόντες
τὰ πλοῖα ἐπὶ τὴν γῆν, ἀφέντες ἅπαντα ἠκολούθησαν αὐτῷ.

Wisdom of the Fathers
For now they were well instructed beforehand...But mark both their faith and their obedience. For though they were
in the midst of their work when they heard His command, they delayed not, they procrastinated not, they said not,
"let us return home, and converse with our kinsfolk," but "they forsook all and followed."
St. John Chrysostom
Homily 14 on Matthew 4, 4th Century

Because such is the obedience which Christ seeks of us, as that we delay not even a moment of time, though
something absolutely most needful should vehemently press on us.
St. John Chrysostom
Homily 14 on Matthew 4, 4th Century

